
Sassiin -sanasta Erkki itkosen ja Aulis J. Joen suomen kielen etymologisesta sanakirjasta osasta III-

IV (Suomalais-ugrilainen seura, Helsinki 1962): 

Sassiin (nykymurt.  yl.; ei Vrtml., Ink., harv. Peräp. ja Länsip.; ei vielä Lönnr.) ´nopeasti, äkkiä, pian´,  
sassisti, sassia (paikoin länsimurt.), sässiin (Pyhär.), sastiin (Vih.), satsiin (Pöyt., Utaj.), sästiin (Piht.)  
id., mahd. (Venäjän vallan aikaisen sotilaskielen välittämänä) < ven.  сейчас (seitšas) ´nyt, heti, 
paikalla, juuri´ (> karj. seitšas, aun. seitšaz ´heti paikalla´. Vrt. Sasto 
 
Laura Paananen: ”Sana on tullut Suomeen Venäjältä, ja sanakirjan ilmestymisen aikaan sitä 
käytettiin muualla Suomessa paitsi ei Vermlannin murteissa, inkeroismurteissa ja harvemmin 
peräpohjalaismurteissa (sanaa esiintyy suomen murteissa edelleenkin (murteentutkijat tietäisivät 
tarkemmin).  Sanasta on useita murteellisia muotoja, ja se on tullut Suomeen ilmeisesti Venäjän 
vallan aikaisen sotilaskielen välittämänä.  
 

Sana juontaa joka tapauksessa juurensa venäjän sanasta сейчас, joka tarkoittaa ´nyt, heti 

paikalla´” 


